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1. Declaración Universal de los Derechos Humanos 
Artículo 7: “Todos son iguales ante la ley y tienen, sin distinción, derecho a igual protección de la ley. 

Todos tienen derecho a igual protección contra toda discriminación que infrinja esta Declaración y 

contra toda provocación a tal discriminación.” 

2. Convención de los Derechos del Niño 

Artículo 2:  

1. “Los Estados Partes respetarán los derechos enunciados en la presente Convención y 

asegurarán su aplicación a cada niño sujeto a su jurisdicción, sin distinción alguna, 

independientemente de la raza, el color, el sexo, el idioma, la religión, la opinión polit́ica o 

de otra ińdole, el origen nacional, étnico o social, la posición económica, los impedimentos 

fiśicos, el nacimiento o cualquier otra condición del niño, de sus padres o de sus 

representantes legales. 

 

2. Los Estados Partes tomarán todas las medidas apropiadas para garantizar que el niño se vea 

protegido contra toda forma de discriminación o castigo por causa de la condición, las 

actividades, las opiniones expresadas o las creencias de sus padres, o sus tutores o de sus 

familiares.” 

3. Convención Sobre el Estatuto de los Refugiados (Convención de Ginebra) y su Protocolo 
Artículo 3: “Los Estados Contratantes aplicarán las disposiciones de esta Convención a los refugiados, 

sin discriminación por motivos de raza, religión o paiś de origen.” 

4. Convención Internacional Sobre La Protección De Los Derechos De Todos Los Trabajadores 

Migratorios Y De Sus Familiares 
Artículo 7: “Los Estados Partes se comprometerán, de conformidad con los instrumentos 

internacionales sobre derechos humanos, a respetar y asegurar a todos los trabajadores migratorios 

y sus familiares que se hallen dentro de su territorio o sometidos a su jurisdicción los derechos 

previstos en la presente Convención, sin distinción alguna por motivos de sexo, raza, color, idioma, 

religión o convicción, opinión polit́ica o de otra ińdole, origen nacional, étnico o social, nacionalidad, 

edad, situación económica, patrimonio, estado civil, nacimiento o cualquier otra condición.” 

Artículo 13:  

1. “El derecho de opinión de los trabajadores migratorios y sus familiares no será objeto de 

injerencia alguna. 

 

2. Los trabajadores migratorios y sus familiares tendrán derecho a la libertad de expresión; este 

derecho comprende la libertad de recabar, recibir y difundir información e ideas de toda 

ińdole, sin limitaciones de fronteras, ya sea oralmente, por escrito o en forma impresa o 

artiśtica, o por cualquier otro medio de su elección. 

 

3. El ejercicio del derecho previsto en el párrafo 2 del presente artićulo entraña obligaciones y 

responsabilidades especiales. Por lo tanto, podrá ser sometido a ciertas restricciones, a 

condición de que éstas hayan sido establecidas por ley y sean necesarias para: (...)  

 

d) Prevenir toda apologiá del odio nacional, racial o religioso que constituya incitación a la 

discriminación, la hostilidad o la violencia.” 



 

5. Pacto Internacional de los Derechos Civiles y Políticos 
Artículo 4: “1. En situaciones excepcionales que pongan en peligro la vida de la nación y cuya 

existencia haya sido proclamada oficialmente, los Estados Partes en el presente Pacto podrán 

adoptar disposiciones que, en la medida estrictamente limitada a las exigencias de la situación, 

suspendan las obligaciones contraid́as en virtud de este Pacto, siempre que tales disposiciones no 

sean incompatibles con las demás obligaciones que les impone el derecho internacional y no 

entrañen discriminación alguna fundada únicamente en motivos de raza, color, sexo, idioma, religión 

u origen social. (…)” 

Artículo 20: “(…) 2. Toda apologiá del odio nacional, racial o religioso que constituya incitación a la 

discriminación, la hostilidad o la violencia estará prohibida por la ley.” 

Artículo 24: “1. Todo niño tiene derecho, sin discriminación alguna por motivos de raza, color, sexo, 

idioma, religión, origen nacional o social, posición económica o nacimiento, a las medidas de 

protección que su condición de menor requiere, tanto por parte de su familia como de la sociedad y 

del Estado. (…).” 

6. Convención Americana sobre Derechos Humanos 

Artićulo 1: 

1. “Los Estados Partes en esta Convención se comprometen a respetar los derechos y libertades 

reconocidos en ella y a garantizar su libre y pleno ejercicio a toda persona que esté sujeta a 

su jurisdicción, sin discriminación alguna por motivos de raza, color, sexo, idioma, religión, 

opiniones polit́icas o de cualquier otra ińdole, origen nacional o social, posición económica, 

nacimiento o cualquier otra condición social. (…).” 

Artículo 24: “Todas las personas son iguales ante la ley. En consecuencia, tienen derecho, sin 

discriminación, a igual protección de la ley.” 

7. Observación General No. 1 Comité de los Derechos del Niño 
Párrafo 11: “El Comité también desea destacar los nexos entre el párrafo 1 del artićulo 29 y la lucha 

contra el racismo, la discriminación racial, la xenofobia y las formas conexas de intolerancia. Los 

fenómenos del racismo y sus derivados medran donde imperan la ignorancia, los temores infundados 

a las diferencias raciales, étnicas, religiosas, culturales y lingüiśticas o de otro tipo, la explotación de 

los prejuicios o la enseñanza o divulgación de valores dis- torsionados. Una educación que promueva 

el entendimiento y aprecio de los valores que se exponen en el párrafo 1 del artićulo 29, entre ellos 

el respeto de las diferencias, y que ponga en tela de juicio todos los aspectos de la discriminación y 

los prejuicios constituirá un antid́oto duradero y seguro contra todos estos extraviós.  

Por consiguiente, en todas las campañas contra la plaga del racismo y los fenómenos conexos debe 

asignarse a la educación una elevada prioridad Asimismo, se ha de prestar especial atención a la 

importancia de la enseñanza sobre el racismo tal como éste se ha practicado históricamente y, en 

especial, en la forma en que se manifiesta o se ha manifestado en determinadas comunidades. El 

comportamiento racista no es algo en que solamente caen los “otros”. Por lo tanto, es importante 

centrarse en la propia comunidad del niño al enseñar los derechos humanos y del niño y el principio 

de no discriminación. Esta enseñanza puede contribuir eficazmente a la prevención y eliminación del 

racismo, la discriminación étnica, la xenofobia y las formas conexas de intolerancia.” 

8. Observación General No. 5 Comité de los Derechos del Niño 
Párrafo 12: “La adopción de una perspectiva basada en los derechos del niño, mediante la acción 

del gobierno, del parlamento y de la judicatura, es necesaria para la aplicación efectiva de toda la 

Convención, particularmente habida cuenta de los siguientes artićulos de la Convención 

identificados por el Comité como principios generales: 



 

Artićulo 2 Obligación de los Estados de respetar los derechos enunciados en la Convención y 

de asegurar su aplicación a cada niño sujeto a su jurisdicción, sin distinción alguna.” 

Esta obligación de no discriminación exige que los Estados identifiquen activamente a los niños y 

grupos de niños cuando el reconocimiento y la efectividad de sus derechos pueda exigir la adopción 

de medidas especiales. Por ejemplo, el Comité subraya en particular, la necesidad de que los datos 

que se reúnan se desglosen para poder identificar las discriminaciones existentes o potenciales. 

La lucha contra la discriminación puede exigir que se modifique la legislación, que se introduzcan 

cambios en la administración, que se modifique la asignación de recursos y que se adopten medidas 

educativas para hacer que cambien las actitudes. Hay que poner de relieve que la aplicación del 

principio no discriminatorio de la igualdad de acceso a los derechos no significa que haya que dar un 

trato idéntico. En una Observación General del Comité de Derechos Humanos se ha subrayado la 

importancia de tomar medidas especiales para reducir o eliminar las condiciones que llevan a la 

discriminación.” 

Párrafo 30: “Será necesario concentrarse especialmen- te en determinar los grupos de niños margi- 

nados y desfavorecidos y darles prioridad. El principio de no discriminación enunciado en la 

Convención exige que todos los derechos garantizados por la Convención se reconozcan para todos 

los niños dentro de la jurisdicción de los Estados. Como se ha señalado más arriba (párr. 12), el 

principio de no discriminación no impide que se adopten medidas especiales para disminuir la 

discriminación.” 

Párrafo 41: “El Comité reitera que, en todas las circunstancias, el Estado que ratificó la Convención o 

se adhirió a ella sigue siendo responsable de garantizar su plena aplicación en todos los te- rritorios 

sometidos a su jurisdicción. En todo proceso de transferencia de competencias, los Estados Partes 

tienen que asegurarse de que las autoridades a las que se traspasan las competencias disponen 

realmente de los recursos financieros, humanos y de otra ińdole necesarios para desempeñar 

eficazmente las funciones relativas a la aplicación de la Convención.  

Los gobiernos de los Estados Partes han de conservar las facultades necesarias para exigir el pleno 

cumplimiento de la Convención por las administraciones autónomas o las autoridades locales y han 

de establecer mecanismos permanentes de vigilancia para que la Convención se respete y se aplique 

a todos los niños sometidos a su jurisdicción, sin discriminación. Además, han de existir salvaguardias 

para que la descentralización o la transferencia de competencias no conduzca a una discriminación 

en el goce de los derechos de los niños en las diferentes regiones.” 

9. Observación General No. 6 Comité de los Derechos del Niño 
Párrafo 3: “La presente Observación General responde también a la identificación por el Comité de 

una serie de lagunas en lo que concierne a la protección de estos niños, niñas y adolescentes, entre 

las que se citan mayor exposición a la explotación y abusos sexuales, al reclutamiento en fuerzas 

armadas, al trabajo infantil (también a beneficio de sus familias de adopción) y a la privación de 

libertad. 

También sufren con frecuencia discriminación y no tienen acceso a la alimentación, al cobijo, a la 

vivienda, a los servicios sanitarios y a la educación. En cuanto a las niñas y adolescentes no 

acompañadas y separadas de sus familias, están particularmente expuestas a la violencia de género 

y, en particular, a la violencia doméstica. En algunos casos, estos niños, niñas y adolescentes no 

pueden obtener documentos de identidad apropiados, no tienen acceso a registros, su edad no 

puede determinarse, ni pueden tampoco solicitar documentos, instar la localización de la familia, ni 

acceder a sistemas de tutela o asesoramiento jurid́ico.  



 

En muchos paiśes, se rehúsa sistemáticamente la entrada a los niños, niñas y adolescentes no 

acompañados o separados de su familia o son detenidos por funcionarios de los servicios de fronteras 

o de inmigración. En otros casos, son admitidos, pero se les deniega el acceso a los procedimientos 

de solicitud de asilo o sus solicitudes no se tramitan de forma que se tenga en cuenta su edad y sexo. 

En algunos paiśes se prohib́e a los niños, niñas y adolescentes separados que han sido reconocidos 

como refugiados solicitar la reunificación familiar; en otros se permite la reunificación, pero se 

imponen unas condiciones tan restrictivas que resulta prácticamente imposible de conseguir. Son 

también muchos los niños y niñas que disfrutan de un régimen sólo temporal que finaliza al cumplir 

los 18 años y se encuentran entonces con que existen muy pocos programas eficaces de retorno.” 

Párrafo 13: “Las obligaciones resultantes de la Convención en lo que concierne a los niños, niñas y 

adolescentes no acompañados y separados de su familia se extienden a todos los poderes del Estado 

(ejecutivo, legislativo y judicial). Se incluyen entre ellas la obligación de promulgar legislación, crear 

estructuras administrativas, y articular las actividades de investigación, información, acopio de datos 

y de formación general, necesarias para apoyar estas medidas. 

Estas obligaciones jurid́icas tienen carácter tanto negativo como positivo, pues obligan a los Estados 

no sólo a abstenerse de medidas que infrinjan los derechos del niño, sino también a tomar medidas 

que garanticen el disfrute de estos derechos sin discriminación. Las referidas responsabilidades no 

se circunscriben a dar protección y asistencia a los niños, niñas y adolescentes que están ya en 

situación de no acompañados o separados de su familia, pues incluyen también medidas preventivas 

de la separación (en particular, la aplicación de salvaguardias en caso de evacuación). 

El aspecto positivo de estos deberes de protección incluye tam- bién que los Estados han de tomar 

todas las disposiciones necesarias para identificar a los niños, niñas y adolescentes en situación de 

no acompañados o separados de su familia lo antes posible, particularmente en la frontera, a 

procurar la localización y, si resulta posible y redunda en el interés superior del niño, reunir lo antes 

posible a éste con su familia.” 

Párrafo 18: “El principio de no discriminación, en todas sus manifestaciones, se aplica a todos los as- 

pectos del trato de los niños y niñas separados y no acompañados. En particular, prohib́e toda 

discriminación basada en la situación de no acompañado o separado del niño o niña o en su condición 

de refugiado, solicitante de asilo o migrante. Este principio no excluye e incluso puede exigirla 

diferenciación fundada en la diversidad de necesidades de protección, como las asociadas a la edad 

o al género. 

Deben tomarse también disposiciones en previsión de hipótesis de prejuicios o de actitudes de 

rechazo social de los niños, niñas y adolescentes no acompañados o separados. A propósito de los 

niños, niñas y adolescentes no acompañados o separados, las medidas de policiá o de otro carácter 

con referencia al orden público sólo son admisibles si se ajustan a la ley, suponen una apreciación 

individual y no colectiva, respetan el principio de proporcionalidad y representan la opción menos 

intrusiva. 

A fin de no infringir el mandato de no discriminación, las medidas descritas nunca podrán ser 

aplicadas a un grupo o sobre una base colectiva.” 

Párrafo 41: “Los Estados garantizarán el acceso perma- nente a la educación durante todas las etapas 

del ciclo de desplazamiento. Todo niño, niña o adolescente no acompañado o separado de su familia, 

independientemente de su estatuto, tendrá pleno acceso a la educación en el paiś de acogida a tenor 

del artićulo 28, apartado c) del párrafo 1 del artićulo 29, y artićulos 30 y 32 de la Convención, asi ́

como de los principios generales formulados por el Comité. El acceso será sin discriminación y, en 

particular, las niñas no acompañadas y separadas de su familia tendrán acceso igualitario a la 



 

enseñanza formal y la no académica, incluida la formación profesional a todos los niveles. También 

se garantizará el acceso a la educación de calidad a los niños con necesidades especiales, en particular 

los niños con discapacidad.” 

10. Observación General No. 7 Comité de los Derechos del Niño 
Párrafo 11: “El artićulo 2 garantiza los derechos a todos los niños, sin discriminación de ningún tipo. 

El Comité insta a los Estados Partes a señalar las consecuen- cias que este principio tiene en la 

realización de los derechos en la primera infancia: 

a) El artićulo 2 implica que los niños pequeños en general no deben ser discriminados por 

ningún motivo, por ejemplo en los casos en que las leyes no pueden ofrecer igual protección 

frente a la violencia a todos los niños, en particular los niños pequeños. Los niños pequeños 

corren un riesgo espe- cial de discriminación porque se encuentran en una posición de 

relativa impotencia y dependen de otros para la realización de sus derechos. 

b) El artićulo 2 también implica que no se debe discriminar a grupos especif́icos de niños 

pequeños. La discriminación puede consistir en una peor nutrición, en una atención y 

cuidado insuficientes, en menores oportunidades de juego, aprendizaje y educación, o en la 

inhibición de la libre expresión de sentimientos y opiniones. 

La discriminación puede también expresarse mediante un trato rudo y expectativas poco razonables, 

que pueden llegar a la explotación o el abuso. Por ejemplo: (…) 

 La discriminación relacionada con el origen étnico, la clase/casta, las circunstancias 

personales y el estilo de vida, o las creencias polit́icas y religiosas (de los niños o de sus 

padres) impide a los niños participar plenamente en sociedad. Afecta a la capacidad de los 

padres para asumir sus responsabilidades para con sus hijos. También afecta a las 

oportunidades de los niños y a su autoestima, a la vez que alienta el resentimiento y el 

conflicto entre niños y adultos. 

 Los niños pequeños que sufren discriminación múltiple (por ejemplo, en relación con su 

origen étnico, situación social y 103 cultural, sexo y/o discapacidades) están en una situación 

de especial riesgo.” 

Párrafo 12: “Los niños pequeños pueden también sufrir las consecuencias de la discriminación de 

que son objeto sus padres, por ejemplo si han nacido fuera del matrimonio o en otras circunstancias 

que no se ajustan a los valores tradicionales, o si sus padres son refugiados o demandantes de asilo. 

Los Estados Partes tienen la responsabilidad de vigilar y combatir la discriminación, cualquiera que 

sea la forma que ésta adopte y dondequiera que se dé, tanto en la familia como en las comunidades, 

las escuelas u otras instituciones. Inquieta especialmente la posible discriminación en cuanto al 

acceso a servicios de calidad para niños pequeños, en particular donde los servicios de atención de 

la salud, educación, bienestar y de otro tipo no tienen carácter universal y se proporcionan mediante 

una combinación de organizaciones públicas, privadas y de beneficencia.  

Como primera medida, el Comité alienta a los Estados Partes a vigilar la disponibilidad y el acceso a 

servicios de calidad que contribuyan a la supervivencia y desarrollo de los niños pequeños, en 

particular mediante una recopilación sistemática de datos, desglosados según las principales 

variables que presenten los antecedentes familiares y las circunstancias del niño. Como segunda 

medida, pueden requerirse iniciativas que garanticen que todos los niños tengan igualdad de opor- 

tunidades para beneficiarse de los servicios disponibles. Con carácter más general, los Estados Partes 

deberián sensibilizar acerca de la discriminación contra los niños pequeños en general, y contra los 

grupos vulnerables en particular.” 

Párrafo 24: “El Comité hace un llamamiento a los Estados Partes para que velen por que todos los 

niños pequeños (y los principales responsables de su bienestar) tengan garantizado el acceso a 



 

servicios ade- cuados y efectivos, en particular programas de atención de la salud, cuidado y 

educación especialmente diseñados para promover su bienestar. Deberá prestarse especial atención 

a los grupos más vulnerables de niños peque- ños y a quienes corren riesgo de discriminación (art. 

2).  

Ello incluye a las niñas, los niños que viven en la pobreza, los niños con discapacidades, los niños 

pertenecientes a grupos indiǵenas o minoritarios, los niños de familias migrantes, los niños que son 

huérfanos o carecen de atención parental por otras razones, los niños que viven en instituciones, los 

niños que viven con sus madres en prisión, los niños refugiados y demandantes de asilo, los niños 

infectados o afectados por el VIH/SIDA, y los niños de padres alcohólicos o drogadictos (véase 

también la sección VI).” 

11. Observación General No. 15 Comité de los Derechos del Niño 
Párrafo 8: “A fin de lograr la plena realización del derecho de todos los niños a la salud, los Estados 

partes tienen la obligación de asegurar que la salud del niño no quede minada por la discriminación, 

importante factor que contribuye a la vulnerabilidad. En el artićulo 2 de la Convención figuran 

diversos motivos con respecto a los cuales está prohibido discriminar, en particular la raza, el color, 

el sexo, el idioma, la religión, la opinión polit́ica o de otro tipo, el origen nacional, étnico o social, la 

posición económica, los impedimentos fiśicos, el nacimiento o cualquier otra condición del niño, de 

sus padres o de sus representantes legales. Al respecto cabe mencionar también la orientación 

sexual, la identidad de género y el estado de salud, en particular el VIH/SIDA y la salud mental. 

También hay que prestar atención a cualquier otra forma de discriminación que mine la salud del 

niño y hacer frente a los múltiples tipos de discriminación. 

Párrafo 104: “Al adoptar decisiones sobre la asignación y el gasto presupuestario, los Estados deben 

esforzarse por garantizar la disponibilidad, accesibilidad, aceptabilidad y calidad de los servicios 

esenciales de atención sanitaria para todos los niños, sin discriminación.” 

12. Observación General Conjunta núm. 3 (2017) del Comité de Protección de los Derechos de 

Todos los Trabajadores Migratorios y de sus Familiares y núm. 22 (2017) del Comité de los 

Derechos del Niño sobre los principios generales relativos a los derechos humanos de los niños 

en el contexto de la migración internacional 
Párrafo 9: “(…) El principio de no discriminación de la Convención sobre los Derechos del Niño obliga 

a los Estados partes a respetar y garantizar los derechos enunciados en la Convención a todos los 

niños, ya sean considerados, entre otras cosas, migrantes en situación regular o irregular, solicitantes 

de asilo, refugiados, apátridas o vićtimas de la trata, también en situaciones de devolución o 

expulsión al paiś de origen, y con independencia de la nacionalidad, la situación de residencia o la 

apatridia del niño o de sus padres o tutores.” 

Párrafo 16: “Los Estados partes deben elaborar una polit́ica sistemática basada en derechos con 

respecto a la reunión y difusión pública de datos cualitativos y cuantitativos sobre todos los niños en 

el contexto de la migración internacional para fundamentar una polit́ica global encaminada a 

proteger los derechos de los niños. Esos datos deben desglosarse por nacionalidad, situación de 

residencia, género, edad, origen étnico, discapacidad y todas las demás condiciones pertinentes para 

vigilar la discriminación interseccional.  

Los Comités destacan la importancia de elaborar indicadores que midan la observancia de los 

derechos de todos los niños en el contexto de la migración internacional, entre otras formas 

aplicando un enfoque basado en los derechos humanos a la reunión y el análisis de datos sobre las 

causas de la migración en condiciones no seguras de los niños o las familias. Esa información debe 

ponerse a disposición de todos los interesados, incluidos los niños, respetando plenamente los 

derechos a la privacidad y las normas de protección de datos. Las organizaciones de la sociedad civil 



 

y otros agentes interesados deben tener la posibilidad de participar en el proceso de reunión y 

evaluación de los datos.” 

Párrafo 18: “A juicio de los Comités, a fin de hacer efectivos los derechos de todos los niños en el 

contexto de la migración internacional, los elementos siguientes deben formar parte de las polit́icas 

y prácticas que se elaboren y apliquen: (…) 

c) Una capacitación continua y periódica de los funcionarios encargados de la protección infantil, la 

migración y cuestiones conexas acerca de los derechos de los niños, los migrantes y los refugiados y 

acerca de la apatridia, incluida la discriminación interseccional.” 

Párrafo 19: “(…) En todas las medidas concernientes a los niños, los Estados deben guiarse por los 

principios dominantes de la no discriminación (…).” 

III. Principios fundamentales de las Convenciones con respecto a los derechos de los niños en el 

contexto de la migración internacional 

A. No discriminación (artićulos 1 y 7 de la Convención Internacional sobre la Protección de los 

Derechos de Todos los Trabajadores Migratorios y de sus Familiares; artićulo 2 de la Convención 

sobre los Derechos del Niño) 

Párrafo 21: “El principio de no discriminación es fundamental y se aplica en todas sus 

manifestaciones con respecto a los niños en el contexto de la migración internacional. Todos los 

niños que participan en la migración internacional o se ven afectados por ella tienen derecho al 

disfrute de sus derechos, con independencia de su edad, género, identidad de género u orientación 

sexual, origen étnico o nacional, discapacidad, religión, situación económica, situación de residencia 

o en materia de documentación, apatridia, raza, color, estado civil o situación familiar, estado de 

salud u otras condiciones sociales, actividades, opiniones expresadas o creencias, o los de sus padres, 

tutores o familiares. Este principio es plenamente aplicable a cada niño y a sus padres, con 

independencia de cuál sea la razón para trasladarse, ya sea que el niño esté acompañado o no 

acompañado, en tránsito o establecido de otro modo, documentado o indocumentado o en cualquier 

otra situación.” 

Párrafo 22: “El principio de no discriminación será el centro de todas las polit́icas y procedimientos 

de migración, incluidas las medidas de control de fronteras, e independientemente de la situación 

de residencia de los niños o de sus padres. Toda diferencia de trato que se aplique a los migrantes 

será conforme a derecho y proporcionada, en busca de un fin legit́imo y ajustada al interés superior 

del niño y a las normas y estándares internacionales de derechos humanos. Del mismo modo, los 

Estados partes deben velar por que los niños migrantes y sus familias se integren en las sociedades 

de acogida mediante la observancia efectiva de sus derechos humanos y el acceso a los servicios en 

igualdad de condiciones con los nacionales. 

Párrafo 23: “Los Comités recomiendan a los Estados partes que adopten medidas adecuadas para 

combatir la discriminación por cualquier motivo y proteger a los niños frente a formas de 

discriminación múltiples y concomitantes, a lo largo del proceso de migración, también en el paiś de 

origen y al regresar a él, o como consecuencia de su situación de residencia. A fin de alcanzar ese 

objetivo, los Estados partes deben redoblar los esfuerzos por luchar contra la xenofobia, el racismo 

y la discriminación y adoptar todas las medidas apropiadas para combatir esas actitudes y prácticas, 

asi ́como reunir y difundir datos e información exactos, fidedignos y actualizados al respecto. 

Los Estados también deben promover la inclusión social y la plena integración de las familias 

afectadas por la migración internacional en la sociedad de acogida, y ejecutar programas para 

aumentar los conocimientos sobre la migración y contrarrestar cualesquiera percepciones negativas 

con respecto a los migrantes, con el objetivo de proteger a los niños afectados por la migración 



 

internacional y a sus familias frente a la violencia, la discriminación, el acoso y la intimidación, y hacer 

efectivo su acceso a los derechos consagrados en las Convenciones y otras convenciones ratificadas 

por cada Estado6. Al hacerlo, se debe prestar atención especial a los problemas y vulnerabilidades 

especif́icos de cada género y de cualquier otra ińdole que puedan superponerse.” 

Párrafo 24: “Los Estados partes deben llevar a cabo un sólido análisis de género de los efectos 

concretos de las polit́icas y los programas de migración sobre los niños de todos los géneros. 

Asimismo, deben examinar y modificar cualquier restricción, en la ley o en la práctica, que se aplique 

a la migración y sea discriminatoria por razones de género y limite las oportunidades de las niñas o 

no reconozca su capacidad y autonomiá para tomar sus propias decisiones.” 

Párrafo 25: “Los Comités recomiendan a los Estados partes que presten atención especial a las 

polit́icas y reglamentaciones conexas sobre la prevención de las prácticas discriminatorias hacia los 

niños migrantes y refugiados con discapacidad, y a la aplicación de las polit́icas y programas 

necesarios para garantizar el pleno disfrute de todos los derechos humanos y libertades 

fundamentales de los niños migrantes y refugiados con discapacidad en igualdad de condiciones con 

los niños que son nacionales de los Estados, y tomando en consideración las disposiciones 

consagradas en la Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad.” 

Párrafo 26: “Los Comités entienden que, si solo se lucha contra la discriminación de iure, no se 

garantizará necesariamente la igualdad de facto. Por consiguiente, los Estados partes harán efectivos 

los derechos reconocidos en las Convenciones para los niños en el contexto de la migración 

internacional adoptando medidas positivas para prevenir, reducir y eliminar las condiciones y 

actitudes que causen o perpetúen la discriminación de facto contra ellos. Deben registrar 

sistemáticamente los casos de discriminación contra niños o sus familias en el contexto de la 

migración internacional, e investigar y sancionar esas conductas de manera adecuada y eficaz.” 

13. Observación General Conjunta núm. 4 (2017) del Comité de Protección de los Derechos de 

Todos los Trabajadores Migratorios y de sus Familiares y núm. 23 (2017) del Comité de los 

Derechos del Niño sobre los principios generales relativos a los derechos humanos de los niños 

en el contexto de la migración internacional 
Párrafo 31: “Los Comités opinan también que, sobre la base del artićulo 18 de la Convención sobre 

los Derechos del Niño, un enfoque global del derecho del niño a un entorno familiar en el contexto 

de la migración debe contemplar medidas encaminadas a que los padres puedan cumplir sus deberes 

relativos al desarrollo del niño. Dado que una situación migratoria irregular de los niños o de sus 

padres puede constituir un obstáculo para alcanzar esos fines, los Estados deben facilitar canales 

migratorios regulares y no discriminatorios, y proporcionar mecanismos permanentes y accesibles a 

los niños y sus familias para que regularicen su situación migratoria a largo plazo o consigan permisos 

de residencia por razones tales como la unidad de la familia, las relaciones laborales, la integración 

social u otros motivos”. 

Párrafo 47: “Con respecto a la seguridad social, los niños migrantes y sus familias tendrán derecho 

al mismo trato concedido a los nacionales, en la medida en que cumplan los requisitos previstos por 

la legislación vigente del Estado y los tratados bilaterales y multilaterales aplicables. Los Comités 

consideran que, en caso de necesidad, los Estados deben ofrecer asistencia social de emergencia a 

los niños migrantes y sus familias sea cual fuere su situación migratoria, sin ningún tipo de 

discriminación.” 

Párrafo 53: “La Convención sobre los Derechos del Niño estipula que los Estados partes respetarán 

y garantizarán los derechos enunciados en la Convención para cada niño que esté dentro de su 

jurisdicción sin ningún tipo de discriminación; esto incluye la discriminación de los niños a causa de 

su situación migratoria o la de sus padres. Por consiguiente, los Comités instan a los Estados partes 



 

a que proporcionen un acceso equitativo a los derechos económicos, sociales y culturales. Se alienta 

a los Estados a que reformen con rapidez las leyes, polit́icas y prácticas que discriminen a los niños 

migrantes y sus familias, incluidos los que se encuentren en situación irregular, o les impidan tener 

un acceso efectivo a los servicios y prestaciones, por ejemplo a la asistencia social.” 

Párrafo 57: “La discriminación puede exacerbar a menudo la insuficiencia de la protección financiera 

y jurid́ica y obligar a los niños migrantes a aplazar un tratamiento hasta que se encuentran 

gravemente enfermos. Hay que intentar resolver las cuestiones que se plantean en unos servicios de 

salud complicados que requieren respuestas rápidas y amplias, y en los que las medidas 

discriminatorias pueden afectar de manera grave a la salud de los niños migrantes y retrasar de 

manera significativa su tratamiento y su periódo de recuperación. El compromiso de los 

profesionales de la salud debe centrarse en primer lugar en los pacientes y en la defensa de la salud 

de los niños como uno de los derechos humanos.” 

Párrafo 62: “El principio de la igualdad de trato requiere que los Estados eliminen toda discriminación 

contra los niños migrantes y adopten disposiciones apropiadas que tengan en cuenta las cuestiones 

de género para superar las barreras a la educación. Esto significa que, en caso de necesidad, se 

requieren medidas con objetivos especif́icos, incluida la enseñanza suplementaria de lenguas, 

personal de refuerzo y demás apoyo intercultural, sin ningún tipo de discriminación.  

Se alienta a los Estados a que asignen personal para facilitar el acceso a la educación de los niños 

migrantes y promover la integración de dichos niños en las escuelas. Además, los Estados deben 

adoptar medidas encaminadas a prohibir y prevenir cualquier tipo de segregación en la educación, a 

fin de que los niños migrantes aprendan la nueva lengua como medio de integración efectiva. Entre 

otras iniciativas, deben impartir enseñanza para la primera infancia, asi ́ como prestar apoyo 

psicosocial. También deben ofrecer oportunidades de aprendizaje formal e informal, formación de 

profesores y clases de preparación para la vida activa.” 

Párrafo 63: “Los Estados deben adoptar medidas concretas para fomentar el diálogo intercultural 

entre los migrantes y los paiśes de acogida, y prevenir y combatir la xenofobia y cualquier tipo de 

discriminación o intolerancia contra los niños migrantes. Además, la integración de la enseñanza de 

los derechos humanos, incluida la no discriminación, asi ́como del fenómeno de la migración y los 

derechos de los migrantes y los derechos de los niños, en los planes de estudio contribuiriá a prevenir 

actitudes xenófobas o discriminatorias que pudieran afectar a la integración de los migrantes a largo 

plazo.” 

14. Opinión Consultiva CIDH OC-17/2002 28 de Agosto 2002 
Párrafo 43: “En ocasiones anteriores, este Tribunal ha manifestado que el artićulo 1.1 de la 

Convención Americana obliga a los Estados a respetar y garantizar el pleno y libre ejercicio de los 

derechos y libertades alli ́ reconocidos sin discriminación alguna. Todo tratamiento que pueda ser 

considerado como discriminatorio respecto de los derechos consagrados en la Convención es, per 

se, incompatible con ésta.” 

Párrafo 44: “En un sentido más especif́ico, el artićulo 24 de la Convención consagra el principio de 

igualdad ante la ley. Asi,́ la prohibición general de discriminación establecida en el artićulo 1.1 “se 

extiende al derecho interno de los Estados Partes, de tal manera que es posible concluir que, con 

base en esas disposiciones, éstos se han comprometido, en virtud de la Convención, a no introducir 

en su ordenamiento jurid́ico regulaciones discriminatorias referentes a la protección de la ley”.” 

15. Opinión Consultiva CIDH OC-21/14 19 de Agosto 2014 
Párrafo 69: “Cuando se trata de la protección de los derechos de niñas y niños y de la adopción de 

medidas para lograr dicha protección, los siguientes cuatro principios rectores de la Convención 

sobre los Derechos del Niño deben inspirar de forma transversal e implementarse en todo sistema 



 

de protección integral: el principio de no discriminación, (…). Al interpretar las disposiciones traid́as 

a consulta, la Corte también dará aplicación concreta a estos principios rectores en lo que resulte 

pertinente para responder cada pregunta e identificar las medidas especiales que son requeridas 

para dotar de efectividad a los derechos de niñas y niños.” 

Párrafo 190: “Las niñas y los niños, especialmente cuando son extranjeros detenidos en un medio 

social y jurid́ico diferente de los suyos y muchas veces con un idioma que desconocen, experimentan 

una condición de extrema vulnerabilidad. Esta presencia de condiciones de desigualdad real obliga a 

adoptar medidas de compensación que contribuyan a reducir o eliminar los obstáculos y deficiencias 

que impidan o reduzcan la defensa eficaz de los propios intereses. Es asi ́como se atiende el principio 

de igualdad ante la ley y los tribunales y a la correlativa prohibición de discriminación. (…).” 

16. Constitución de la República del Ecuador 

Artículo 3: “Son deberes primordiales del Estado: 

1. Garantizar sin discriminación alguna el efectivo goce de los derechos establecidos en la 

Constitución y en los instrumentos internacionales, en particular la educación, la salud, la 

alimentación, la seguridad social y el agua para sus habitantes. (…)” 

Artículo 11: “El ejercicio de los derechos se regirá por los siguientes principios: (…) 

2. Todas las personas son iguales y gozarán de los mismos derechos, deberes y oportunidades. 

Nadie podrá ser discriminado por razones de etnia, lugar de nacimiento, edad, sexo, identidad de 

género, identidad cultural, estado civil, idioma, religión, ideologiá, filiación polit́ica, pasado judicial, 

condición socio-económica, condición migratoria, orientación sexual, estado de salud, portar VIH, 

discapacidad, diferencia fiśica; ni por cualquier otra distinción, personal o colectiva, temporal o 

permanente, que tenga por objeto o resultado menoscabar o anular el reconocimiento, goce o 

ejercicio de los derechos. La ley sancionará toda forma de discriminación. 

El Estado adoptará medidas de acción afirmativa que promuevan la igualdad real en favor de los 

titulares de derechos que se encuentren en situación de desigualdad. (…).” 

Artículo 46: “El Estado adoptará, entre otras, las siguientes medidas que aseguren a las niñas, niños 

y adolescentes: (…) 

7. Protección frente a la influencia de programas o mensajes, difundidos a través de cualquier medio, 

que promuevan la violencia, o la discriminación racial o de género. Las polit́icas públicas de 

comunicación priorizarán su educación y el respeto a sus derechos de imagen, integridad y los demás 

especif́icos de su edad. Se establecerán limitaciones y sanciones para hacer efectivos estos derechos. 

(…).” 

Artículo 66: “Se reconoce y garantizará a las personas: (…) 

4. Derecho a la igualdad formal, igualdad material y no discriminación. (…).” 

Artículo 230: “En el ejercicio del servicio público se prohib́e, además de lo que determine la ley: (…) 

3. Las acciones de discriminación de cualquier tipo. (…).” 

17. Código de la Niñez y Adolescencia 

Libro Primero los Niños, Niñas y Adolescentes  como Sujetos de Derechos 

Título II Principios Fundamentales 

Artículo 6: “Todos los niños, niñas y adolescentes son iguales ante la ley y no serán discriminados por 

causa de su nacimiento, nacionalidad, edad, sexo, etnia; color, origen social, idioma, religión, 



 

filiación, opinión polit́ica, situación económica, orientación sexual, estado de salud, discapacidad o 

diversidad cultural o cualquier otra condición propia o de sus progenitores, representantes o 

familiares. 

El Estado adoptará las medidas necesarias para eliminar toda forma de discriminación.” 

Título III Derechos, Garantias Y Deberes 

Capítulo III Derechos relacionados con el desarrollo 

Artículo 41: “Se prohib́e a los establecimientos educativos la aplicación de: (…) 

4. Medidas que impliquen exclusión o discriminación por causa de una condición personal del 

estudiante, de sus progenitores, representantes legales o de quienes lo tengan bajo su cuidado. Se 

incluyen en esta prohibición las medidas discriminatorias por causa de embarazo o maternidad de 

una adolescente. A ningún niño, niña o adolescente se le podrá negar la matrićula o expulsar debido 

a la condición de sus padres. (…).” 

18. Ley Orgánica de Movilidad Humana 

 Artículo 2: “Son principios de la presente Ley: (…) 

Igualdad ante la ley y no discriminación. Todas las personas en movilidad humana que se encuentren 

en territorio ecuatoriano gozan de los derechos reconocidos en la Constitución, instrumentos 

internacionales ratificados por el Ecuador y la ley. Ninguna persona será discriminada por su 

condición migratoria, origen nacional, sexo, género, orientación sexual u otra condición social, 

económica o cultural. (…).” 

19. Acuerdo Ministerial No. 000150 – Instructivo para el proceso de Determinación de la Condición 

de Refugiados Y Apátridas En El Ecuador Del Ministerio De Relaciones Exteriores Y Movilidad 

Humana  
Artículo 53: “Los niños y niñas no acompañados o separados podrán presentar una solicitud de 

reconocimiento de la condición de refugio o apatridia por si ́mismos. Cuando la solicitud de la 

condición de refugiado involucre a algún niño o niña no acompañado o separado, los funcionarios 

competentes deberán observar el principio de interés superior del niño, de no discriminación, de 

unidad familiar y de participación.” 

Jurisprudencia 

Caso Veliz Franco y otros Vs. Guatemala. Excepciones Preliminares, Fondo, Reparaciones y Costas. 

Sentencia de 19 de mayo de 2014. (disponible aquí) 
Párrafo 158: “Por lo expuesto, la Corte Interamericana concluye que Guatemala violó su deber de garantizar 

el libre y pleno ejercicio de los derechos a la vida e integridad personal, reconocidos en los artićulos 4.1 y 5.1 

de la Convención Americana, en relación con los derechos del niño consagrados en el artićulo 19 de la 

Convención y con la obligación general de garantizar los derechos sin discriminación, contemplada en el 

artićulo 1.1 del mismo tratado, asi ́ como con las obligaciones contempladas en el artićulo 7.b) de la 

Convención de Belém do Pará, en perjuicio de Mariá Isabel Veliz Franco.” 

Caso Gonzales Lluy y otros Vs. Ecuador. Excepciones Preliminares, Fondo, Reparaciones y Costas. 

Sentencia de 1 de septiembre de 2015. (disponible aquí) 
Párrafo 290: “La Corte nota que en el caso de Taliá confluyeron en forma interseccional múltiples factores 

de vulnerabilidad y riesgo de discriminación asociados a su condición de niña, mujer, persona en situación 

de pobreza y persona con VIH. La discriminación que vivió Taliá no sólo fue ocasionada por múltiples factores, 

sino que derivó en una forma especif́ica de discriminación que resultó de la intersección de dichos factores, 

es decir, si alguno de dichos factores no hubiese existido, la discriminación habriá tenido una naturaleza 

https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_277_esp.pdf
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_298_esp.pdf


 

diferente. En efecto, la pobreza impactó en el acceso inicial a una atención en salud que no fue de calidad y 

que, por el contrario, generó el contagio con VIH.  

La situación de pobreza impactó también en las dificultades para encontrar un mejor acceso al sistema 

educativo y tener una vivienda digna. Posteriormente, siendo una niña con VIH, los obstáculos que sufrió 

Taliá en el acceso a la educación tuvieron un impacto negativo para su desarrollo integral, que es también un 

impacto diferenciado teniendo en cuenta el rol de la educación para superar los estereotipos de género. 

Como niña con VIH necesitaba mayor apoyo del Estado para impulsar su proyecto vida. Como mujer, Taliá ha 

señalado los dilemas que siente en torno a la maternidad futura y su interacción en relaciones de pareja, y 

ha hecho visible que no ha contado con consejeriá adecuada . En suma, el caso de Taliá ilustra que la 

estigmatización relacionada con el VIH no impacta en forma homogénea a todas las personas y que resultan 

más graves los impactos en los grupos que de por si ́son marginados.” 

Caso Atala Riffo y Niñas Vs. Chile. Fondo, Reparaciones y Costas. Sentencia de 24 de febrero de 

2012. (disponible aquí) 
Párrafo 121: “Por otro lado, en cuanto al argumento de que el principio del interés superior del niño puede 

verse afectado por el riesgo de un rechazo por la sociedad, la Corte considera que un posible estigma social 

debido a la orientación sexual de la madre o el padre no puede considerarse un "daño" valido a los efectos 

de la determinación del interés superior del niño. Si los jueces que analizan casos como el presente constatan 

la existencia de discriminación social es totalmente inadmisible legitimar esa discriminación con el 

argumento de proteger el interés superior del menor de edad. En el presente caso, el Tribunal resalta que, 

además, la señora Atala no teniá porque sufrir las consecuencias de que en su comunidad presuntamente las 

niñas podrián haber sido discriminadas debido a su orientación sexual.” 

Caso Ramiŕez Escobar y otros Vs. Guatemala. Fondo, Reparaciones y Costas. Sentencia de 9 de 

marzo de 2018. (disponible aquí) 
Párrafo 274: “En el caso especial de niñas y niños, la prohibición de discriminación debe ser interpretada a la 

luz del artićulo 2 de la Convención sobre los Derechos del Niño . El referido artićulo 2 establece que las niñas 

y niños tienen derecho a no ser discriminados en razón de la condición, actividades, opiniones o creencias de 

los integrantes de su familia . Esta Corte ha resaltado que la prohibición de discriminación en perjuicio de 

niñas y niños se extiende, además, a las condiciones de sus padres o familiares . En el mismo sentido, el 

Comité de los Derechos del Niño ha aclarado que las niñas y los niños pueden sufrir las consecuencias de la 

discriminación de la cual son objeto sus padres . La discriminación que se alega en este caso habriá tenido un 

impacto directo en los niños, quienes fueron privados de su medio familiar y separados al ser dados en 

adopción internacional a familias diferentes. Por tanto, de ser demostrados los alegatos de discriminación en 

el presente caso, estos afectarián no solo los derechos de los padres sino también los derechos de Osmiń 

Tobar Ramiŕez, presunta vićtima en este caso.” 

Caso de las Niñas Yean y Bosico Vs. República Dominicana. Sentencia de 8 de septiembre de 

2005. (disponible aquí) 
Párrafo 173: “La Corte considera que la situación de extrema vulnerabilidad en que el Estado colocó a las 

niñas Yean y Bosico, en razón de la denegación de su derecho a la nacionalidad por razones discriminatorias, 

asi ́como la imposibilidad de recibir protección del Estado y de acceder a los beneficios de que eran titulares, 

y finalmente por vivir bajo el temor fundado de que fuesen expulsadas del Estado del cual eran nacionales y 

ser separadas de su familia por la falta del acta de nacimiento, la República Dominicana incumplió con su 

obligación de garantizar los derechos consagrados en la Convención Americana, la cual implica no sólo que 

el Estado debe respetarlos (obligación negativa), sino que, además, debe adoptar todas las medidas 

apropiadas para garantizarlos (obligación positiva).” 

Párrafo 174: “La Corte encuentra que por razones discriminatorias y contrarias a la normativa interna 

pertinente, el Estado dejó de otorgar la nacionalidad a las niñas, lo que constituyó una privación arbitraria 

de su nacionalidad, y las dejó apátridas por más de cuatro años y cuatro meses, en violación de los artićulos 

https://corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_239_esp.pdf
https://www.corteidh.or.cr/docs/casos/articulos/seriec_351_esp.pdf
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20 y 24 de la Convención Americana, en relación con el artićulo 19 de la misma, y también en relación con el 

artićulo 1.1 de este instrumento, en perjuicio de las niñas Dilcia Yean y Violeta Bosico.” 
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